
Gebrauchshinweise

Produktbeschreibung
Atrauman Ag ist eine silberhaltige Salbenkompresse zur atraumatischen
Wundbehandlung mit antibakteriellen Eigenschaften.

Zusammensetzung
Das Trägermaterial besteht aus mit elementarem Silber ummantelten
Polyamidfasern und ist mit einer wirkstofffreien Salbenmasse auf Triglycerid-
Basis (Neutralfette) imprägniert.

Die Salbenmasse enthält (analog INCI): Caprylic/Capric/Stearic Triglyceride;
Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 und Macrogol 2000.

Eigenschaften und Wirkungsweise
Das dünne, weiche und drapierfähige Trägermaterial sichert einen guten
Kontakt zum Wundgrund. Die metallische Oberfläche des Trägermaterials und
die Salbenmasse wirken einem Verkleben mit der Wunde entgegen; der
Verband lässt sich dementsprechend schmerzarm entfernen.

Bakterien werden an der Oberfläche der Kompresse durch die im feuchten
Milieu entstehenden Silber-Ionen abgetötet. Atrauman Ag wirkt gegen gramne-
gative (z. B. Klebsiella pneumoniae) wie grampositive Bakterien (z. B. Staphy-
lococcus aureus einschließlich der MRSA-Stämme).

Die Salbenmasse pflegt die Wundränder und hält sie geschmeidig, um
Mazerationen vorzubeugen. Sie ist wirkstofffrei und enthält kein Paraffin. Es
bleiben beim Verbandwechsel keine schwer zu entfernenden Salbenrückstände
(wie z. B. Vaseline) auf der Wunde zurück.

Indikationen
Atrauman Ag eignet sich zum ergänzenden Einsatz bei der Behandlung von
Wunden, die eine hohe Keimbelastung aufweisen oder für infizierte Wunden.
Atrauman Ag eignet sich auch zur zusätzlichen Infektionsprophylaxe bei der
Wundbehandlung.

Anwendungshinweise
Atrauman Ag mit beiden Abdeckpapieren aus der Peelpackung nehmen, auf
einer Seite das Papier entfernen, mit dieser Seite auf die Wunde legen und
anschließend das verbleibende Abdeckpapier entfernen.

Zur Aufnahme von Wundsekret sollte eine sterile, saugfähige Wundauflage 
(z. B. Zetuvit) über Atrauman Ag fixiert werden. Die mikrobiologische Wirksam-
keit von Atrauman Ag bleibt mindestens sieben Tage erhalten. Wenn vom Arzt
nicht anders verordnet bzw. medizinisch geboten, kann Atrauman Ag jedoch
bei jedem Verbandwechsel erneuert werden.

Bei dickflüssigem Exsudat empfehlen wir Atrauman Ag einzuschneiden, um
Sekretstau zu verhindern.

Gegenanzeigen
Sind nicht bekannt.

Spezielle Vorsichtsmaßnahmen
Vor jeder Behandlung von stark keimbelasteten oder infizierten Wunden ist
eine ärztliche Beurteilung des Wundzustandes und der Ursachen der
Keimbelastung notwendig. Die Behandlung mit Atrauman Ag kann eine not-
wendige Antibiotikatherapie nicht ersetzen.

Um die Wirksamkeit von Atrauman Ag nicht einzuschränken, sollte die
Wundauflage nicht in Kombination mit paraffinhaltigen Salbenmassen oder
Salbenkompressen verwendet werden.

Atrauman Ag darf nicht in Verbindung mit jodhaltigen Präparaten angewendet
werden.

Besondere Hinweise
Trocken, bei Raumtemperatur und liegend lagern.
Inhalt steril, solange Peelpackung unversehrt.
Nicht resterilisieren. Vor Kindern sichern.

PAUL HARTMANN AG · 89522 Heidenheim, Germany

AT – PAUL HARTMANN Ges.m.b.H. · 2355 Wiener Neudorf
CH – IVF HARTMANN AG · 8212 Neuhausen
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Instructions for use

Product description
Atrauman Ag is a non adherent tulle dressing containing silver with anti-
bacterial properties for atraumatic wound treatment.

Composition
Support fabric made of polyamide fibres coated with elemental silver. The
impregnation is non-medicated and triglyceride based (neutral lipids).

The impregnation contains (INCI assigned names): Caprylic/Capric/Stearic
Triglyceride; Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 and Macrogol 2000.

Properties and modes of action
The soft, thin support fabric drapes easily and ensures close contact with the
wound base. The fabric’s metallic surface and the impregnation counteract
adhesion to the wound; as a result the dressing can be removed painlessly.

Bacteria on the dressing surface are destroyed by the silver ions created in the
moist environment. Atrauman Ag works against Gram-negative (e.g. Klebsiellea
pneumoniae) as well as Gram-positive bacteria (e.g. Staphylococcus aureus
including the MRSA strains).

The impregnation protects the wound edges helping to prevent maceration. It is
non-medicated, contains no paraffin and leaves no residues. Because of this,
when the dressing is changed there is no residue left in the wound or on the
wound edges.

Indications
Atrauman Ag is suitable for complementary use in the treatment of infected
wounds or wounds that show a high bacterial contamination. Atrauman Ag is
also indicated as an additional infection prophylaxis in wound treatment.

Mode of application
Take the Atrauman Ag from the peel pack with both cover papers in place,
remove one of the papers and place this side on the wound. Remove the
remaining cover paper.

Secure a sterile, absorbent dressing pad e.g. Zetuvit, over Atrauman Ag to
absorb the exudate. The microbiological action of Atrauman Ag lasts for at
least seven days. Unless otherwise prescribed by the doctor or medically 
indicated, a new Atrauman Ag dressing can be applied at each dressing 
change.

In case of thick exudate it is recommended to cut Atrauman Ag to prevent
congestion of secretions.

Contraindications
None known.

Specific precautions
Before treating any infected wounds a medical assessment of the wound 
condition and the causes of infection must first be obtained. Treatment with
Atrauman Ag cannot replace the requisite antibiotic therapy.

So as to not reduce the efficacy of Atrauman Ag, the wound dressing should
not be used in combination with dressings or ointments containing paraffin.

Atrauman Ag must not be used in combination with iodine-containing 
preparations.

Special instructions
Store dry in a horizontal position at room temperature.
Contents sterile unless peel packs are damaged.
Do not resterilise. Keep out of the reach of children.

AU – PAUL HARTMANN Pty. Ltd. · Homebush NSW 2140
GB – PAUL HARTMANN Ltd. · Heywood/Lancashire OL10 2TT
ZA – HARTMANN-Vitamed (Pty) Ltd. · Rivonia Sandton 2128
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Mode d’emploi

Description du produit
Les compresses Atrauman Ag contiennent de l’argent et possèdent des 
propriétés antibactériennes indiquées pour le soin atraumatique des plaies.

Composition
Tulle en fibres de polyamide recouvert d’argent élémentaire et imprégné d’un
excipient gras neutre sans principe actif à base de triglycérides.

L’excipient contient (selon I.N.C.I) : Caprylic, Capric, Stearic Triglyceride, Bis-
diglyceryl-polyacyladipate-2 et Macrogol 2000.

Caractéristiques et principe actif
Mince, doux et confortable, le tissu assure un bon contact avec la plaie. Sa
surface métallique et son excipient gras empêchent que le tissu n’adhère à la
plaie, et permettent de retirer la compresse sans douleur.

Les bactéries meurent au contact des ions d’argent contenus dans le milieu
humide de la surface de la compresse. Atrauman Ag agit aussi bien sur les
bactéries gram-négatives (par exemple la klebsiella pneumoniae), que sur les
bactéries gram-positives (par exemple le Staphylococcus aureus, dont les 
souches de MRSA).

L’excipient gras maintient la souplesse des berges de la plaie et évite toute
macération. Il ne contient aucun principe actif ni adjuvant à base de paraffine.
Il ne produit pas de résidus qui seraient difficiles à ôter de la plaie lors du
retrait du pansement (par exemple, la vaseline).

Indications
Atrauman Ag est indiqué pour le soin des plaies renfermant de nombreux 
germes ou pour les plaies infectées, et s’utilise comme un traitement complé-
mentaire. Atrauman Ag est également indiqué comme complément pour la
prévention des infections dans le traitement des plaies.

Mise en place
Sortir Atrauman Ag de son emballage individuel, entouré des deux films pro-
tecteurs. Retirer une des deux protections et appliquer la face ainsi dégagée
sur la plaie, puis retirer l’autre protection.

Pour permettre l’évacuation des sécrétions, il est possible d’appliquer un pan-
sement absorbant stérile (par exemple Zetuvit) par-dessus la compresse.
L’efficacité microbiologique d’Atrauman Ag dure au moins pendant une semai-
ne. Sauf avis contraire du médecin, renouveler Atrauman Ag à chaque change-
ment du pansement.

En cas d’exsudat épais, il est recommandé de découper Atrauman Ag pour
éviter tout engorgement de sécrétions.

Contre-indications
Inconnues

Recommandations particulières
Avant de traiter une plaie renfermant de nombreux germes ou une plaie infec-
tée, il est nécessaire de demander l’avis d’un médecin sur l’état de la plaie et
sur les causes de la présence de germes. Le traitement Atrauman Ag ne peut
en aucun cas se substituer à un traitement antibiotique.

Atrauman Ag ne doit pas être associé à un produit ou à un pansement conte-
nant de la paraffine, afin de ne pas altérer son efficacité.

Atrauman Ag ne doit pas être associé à des préparations contenant de l’iode.

Indications particulières
Conserver dans un endroit sec, à température ambiante et à plat.
Vérifier l’intégrité du protecteur individuel de stérilité avant toute utilisation.
Ne pas restériliser. Ne pas laisser à la portée des enfants.

FR – Lab. PAUL HARTMANN S.a.r.l. · 67607 Sélestat CEDEX
BE – N.V. PAUL HARTMANN S.A. · 1480 Saintes/Sint-Renelde
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Gebruiksaanwijzing

Product beschrijving
Atrauman Ag is een zilverhoudend zalfkompres met antibacteriële eigenschap-
pen voor atraumatische wondverzorging.

Samenstelling
Het dragermateriaal bestaat uit polyamidevezels die met elementair zilver zijn
omhuld en is geïmpregneerd met een zalfmassa op basis van triglyceride zon-
der werkzame stoffen (neutraal vet).

De zalfmassa bevat (volgens INCI): Caprylic, Capric, Stearic Triglyceride;
Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 en Macrogol 2000.

Eigenschappen en werking
Het dunne, zachte en soepele dragermateriaal waarborgt een goed contact
met de wond. Het metalen oppervlak van het dragermateriaal en de zalfmassa
voorkomen verkleving met de wond; het verband kan dan ook nagenoeg pijn-
loos worden verwijderd.

Bacteriën worden aan het oppervlak van het kompres gedood door de zilverio-
nen die in het vochtige milieu ontstaan. Atrauman Ag werkt goed tegen Gram-
negatieve (bijv. klebsiellea pneumoniae) en Gram-positieve bacteriën (bijv. sta-
phylococcous aureus inclusief de MRSA stammen).

De zalfmassa verzorgt de wondranden, houdt deze soepel en leidt niet tot
maceratie. De zalf bevat geen werkzame stoffen en geen paraffine. Er blijven
bij het verwisselen van het verband geen moeilijk te verwijderen zalfresten
(zoals bijv. vaseline) op de wond achter.

Indicaties
Atrauman Ag is geschikt als aanvullende toepassing bij de behandeling van
wonden, die een hoge kiembelasting vertonen of voor geïnfecteerde wonden.
Atrauman Ag is ook geschikt als extra infectieprofylaxe bij de wondbehandeling.

Toepassing 
Peelpack openen, Atrauman Ag met beide afdekvellen eruitnemen. Één afdek-
vel verwijderen, deze zijde op de wond leggen en vervolgens het tweede
afdekvel verwijderen.

Om exsudaat te kunnen opnemen dient er een steriel, absorberend wondkom-
pres (bijv. Zetuvit) over Atrauman Ag te worden aangebracht. De microbiologi-
sche werkzaamheid van Atrauman Ag blijft ten minste zeven dagen behouden.
Tenzij door de arts anders wordt voorgeschreven resp. medisch wordt vereist,
kan Atrauman Ag echter bij iedere verbandwisseling worden vernieuwd.

In geval van dik exsudaat verdient het aanbeveling Atrauman Ag door te 
knippen om verzadiging van de afscheiding te voorkomen.

Contra-indicaties
Niet bekend.

Speciale voorzorgsmaatregelen
Vóór iedere behandeling van wonden met een sterke kiembelasting of van
geïnfecteerde wonden is een medische beoordeling van de wond en van de
oorzaken van de kiembelasting noodzakelijk. De behandeling met Atrauman Ag
kan een noodzakelijke antibioticatherapie niet vervangen.

Om de werkzaamheid van Atrauman Ag niet te beperken, dient de wondbedek-
king niet in combinatie met paraffinehoudende zalfmassa’s of zalfkompressen
te worden gebruikt.

Atrauman Ag dient niet in combinatie met jodiumhoudende preparaten te 
worden gebruikt.

Belangrijk
Droog, bij kamertemperatuur en liggend bewaren.
Inhoud is steriel, zolang de peelpacks onbeschadigd zijn.
Niet opnieuw steriliseren. Uit de buurt van kinderen houden.

NL – PAUL HARTMANN B.V. · 6546 BC Nijmegen
BE – N.V. PAUL HARTMANN S.A. · 1480 Saintes/Sint-Renelde
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Istruzioni per l’uso

Descrizione prodotto
Atrauman Ag è una compressa contenente argento con pomata con proprietà
antibatteriche per il trattamento atraumatico delle ferite.

Composizione
Il materiale di supporto è composto da fibre poliammidiche rivestite con argen-
to elementare ed è impregnato di pomata senza principio attivo a base di trigli-
ceridi (grassi neutri).

La pomata contiene (denominazione INCI): Trigliceridi dell’acido caprilico, capri-
nico, stearico; Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 e Macrogol 2000.

Proprietà e meccanismo di azione
Il sottile e morbido materiale di supporto assicura un buon contatto con la feri-
ta. La superficie metallica del materiale di supporto e la pomata impediscono
che la compressa si attacchi alla ferita; quindi la fasciatura può essere tolta in
modo indolore.

I batteri vengono distrutti sulla superficie della compressa dagli ioni d’argento
in ambiente umido. Atrauman Ag agisce contro i batteri Gram negativi (ad es.
Klebsiella pneumoniae) e Gram positivi (ad es. Stafilococcous aureus compresi
gli MRSA).

La pomata agisce sui bordi della ferita mantenendoli morbidi e non li macera.
È priva di principi attivi e non contiene paraffina. Quando si cambia la fasciatu-
ra, sulla ferita non rimangono residui di pomata difficili da rimuovere (ad es.
vasellina).

Indicazioni
Atrauman Ag è indicata nel trattamento complementare delle ferite particolar-
mente soggette all’attacco dei germi o ferite infette. Atrauman Ag è indicata
anche come ulteriore profilassi delle infezioni nel trattamento delle ferite.

Istruzioni per l’applicazione
Estrarre Atrauman Ag dalla confezione sigillata entrambi gli strati della carta di
protezione, togliere lo strato di carta da un lato e posizionarlo sulla ferita, togli-
endo infine il rimanente strato di carta di protezione.

Per assorbire la secrezione della ferita, fissare una garza sterile e assorbente
(p. es. Zetuvit) su Atrauman Ag. L’efficacia microbiologica di  Atrauman Ag
dura per almeno sette giorni. Se il medico non prescrive altri farmaci,
Atrauman Ag può comunque essere sostituita ad ogni cambio di fasciatura.

In caso di essudato viscoso si consiglia di ritagliare Atrauman Ag per evitare
un ristagno della secrezione.

Controindicazioni
Nessuna nota.

Precauzioni speciali 
Prima di ogni trattamento di ferite infette o particolarmente soggette all’attacco
di germi è necessaria una valutazione medica dello stato della ferita e delle
cause dell’infezione. Il trattamento con Atrauman Ag non può sostituire una
necessaria terapia antibiotica.

Per non limitare l’efficacia di Atrauman Ag, la garza non deve essere utilizzata
in combinazione con pomate contenenti paraffina o compresse impregnate di
paraffina.

La garza a Atrauman Ag non deve essere utilizzata in combinazione con 
preparazioni contenenti iodio.

Istruzioni particolari
Conservare in luogo asciutto a temperatura ambiente.
Il contenuto è sterile se mantenuto in confezione integra.
Non risterilizzare. Tenere lontano dalla portata dei bambini.

IT – PAUL HARTMANN S.p.A. · 37139 Verona
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Instrucciones de uso

Descripción del producto
Atrauman Ag es un apósito con propiedades antibacterianas gracias a su 
contenido en plata. Atrauman Ag está indicado para el ciudado atraumático de
úlceras por decúbito y varicosas.

Composición
El soporte de Atrauman Ag está compuesto por fibras de poliamida recubiertas
de plata elemental e impregnado con una pomada libre de principios activos
con una base de triglicéridos (pomada neutra).

La pomada contiene (según INCI): Caprylic/Capric/Stearic Triglyceride; Bis-
diglyceryl-polyacyladipate-2 y Macrogol 2000.

Características y principio de acción
El fino tejido de soporte, suave y adaptable, asegura un buen contacto con la
superficie de la úlcera. La superficie metalizada del tejido de soporte y la
pomada impregnada actúan impidiendo la adhesión con la úlcera; permitiendo
que el apósito se pueda retirar sin causar dolor.

Las bacterias mueren al entrar en contacto con los iones de plata impregnados
en la superficie del apósito que contiene el medio húmedo de la úlcera.
Atrauman Ag actúa tanto contra bacterias gram negativas (por ejemplo:
Klebsiella pneumoniae) como gram positivas (por ejemplo: Staphylococcus
aureus incluidas cepas SARM).

La pomada protege los bordes de la úlcera y ayuda a la prevención de
maceraciones. No contiene principios activos ni parafina. Al retirar el apósito
no quedan residuos de pomada difíciles de eliminar sobre la úlcera (por ejem-
plo, vaselina).

Indicaciones
Atrauman Ag está indicado como elemento complementario para la cura de
úlceras por decúbito y varicosas que presentan una elevada colonización por
microorganismos o en úlceras infectadas.

Aplicación
Extraer Atrauman Ag de su envoltura estéril junto con los dos papeles protec-
tores, retirar uno de los papeles protectores y colocar este lado del apósito en
contacto con la úlcera. A continuación, retirar el papel protector restante.

Para absorber las secreciones, se debería aplicar sobre Atrauman Ag un 
apósito absorbente estéril. El efecto antibacteriano de Atrauman Ag se 
mantiene inalterado durante al menos siete días. Si el médico no indica lo
contrario, se puede renovar Atrauman Ag en cada cambio de apósito.

En caso de exudación copiosa recomendamos recortar Atrauman Ag para 
evitar la acumulación de secreción.

Contraindicaciones
No se han descrito.

Precauciones especiales
Antes de iniciar un tratamiento de úlceras con una elevada colonización por
microorganismos o úlceras infectadas, se requiere una valoración médica del
estado de la úlcera y de las causas de la presencia de microorganismos en
ella. El tratamiento con Atrauman Ag no sustituye en ningún caso una terapia
antibiótica.

Para no perjudicar la efectividad de Atrauman Ag, no se debe combinar el uso
del apósito con pomadas o apósitos que contengan parafina.

No se debe utilizar Atrauman Ag en contacto con preparaciones que
contienen yodo.

Indicaciones especiales
Conservar en lugar seco a temperatura ambiente y en posición horizontal.
Contenido estéril, mientras el sellado del envase se encuentre intacto.
No reesterilizar. Mantener fuera del alcance de los niños.

ES – Laboratorios HARTMANN S.A. · 08302 Mataró
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Modo de utilização

Descrição do produto
A compressa Atrauman Ag é uma compressa não aderente com prata. É uti-
lizada para tratamento atraumático de feridas e possui propriedades antibacte-
rianas.

Composição
O penso é composto por prata elementar com filamentos de poliamida revesti-
dos e está impregnado com uma pomada sem ingredientes activos baseada
em triglicéridos (gorduras neutras).

A pomada contém (em conformidade com a denominação INCI):
Caprylic/Capric/Stearic Triglyceride; Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 e
Macrogol 2000.

Propriedades e modo de acção
O material de suporte fino, macio e maleável garante um bom contacto com o
leito da ferida. A superfície com prata e a pomada impedem que a compressa
adira à ferida; por conseguinte, a remoção da compressa é efectuada sem dor.

As bactérias são destruídas na superfície da compressa devido aos iões de
prata que se formam no ambiente húmido. As compressas Atrauman Ag são
eficazes contra bactérias gram-negativo (por exemplo, Klebsiella pneumoniae)
bem como bactérias gram-positivo (por exemplo, Staphylococcus aureus
incluindo as linhagens de MRSA).

A pomada cuida dos bordos da ferida, mantendo a flexibilidade dos mesmos e
evitando macerações. É isenta de ingredientes activos e não contém parafina.
Durante a troca do penso, é fácil eliminar eventuais resíduos de pomada
(como, p. ex., vaselina) que tenham ficado na ferida.

Indicações
As compressas Atrauman Ag são indicadas para utilização complementar no
tratamento de feridas que apresentem uma quantidade excessiva de germes
ou para utilização em feridas infectadas. As compressas Atrauman Ag são
também indicadas para profilaxia suplementar de infecções no tratamento de
feridas.

Modo de aplicação
Retirar a compressa Atrauman Ag da embalagem com ambas as películas de
protecção, remover a película de um dos lados, aplicar esse mesmo lado
sobre a ferida e, em seguida, remover a outra película.

Para absorção das secreções da ferida, deverá fixar-se um penso esterilizado
(por gemplo Zetuvit) e absorvente por cima da compressa Atrauman Ag. A
eficácia microbiológica das compressas Atrauman Ag mantém-se, no mínimo,
por sete dias. No entanto, salvo prescrição médica em contrário, as compres-
sas Atrauman Ag poderão ser substituídas em cada troca de penso.

Em caso de exsudado viscoso recomendamos que corte a compressa
Atrauman Ag, de modo a impedir secreções congestivas.

Contra-indicações
Não se conhecem.

Medidas especiais de precaução
Antes de qualquer tratamento de feridas infectadas ou com uma quantidade
excessiva de germes é necessário um parecer clínico sobre o estado da ferida
e sobre a causa da existência de germes. O tratamento com compressas
Atrauman Ag não substitui a necessidade de uma terapia com antibióticos.

Para não limitar a eficácia das compressas Atrauman Ag, o penso não deverá
ser utilizado em combinação com pomadas ou pensos que contenham parafina.

Não se deve utilizar Atrauman Ag em contacto com preparações que contêm
iodo.

Instruções especiais
Guardar na posição horizontal em local seco e à temperatura ambiente.
Conteúdo estéril desde que a embalagem interior esteja intacta.
Não reesterilizar. Manter fora do alcance das crianças.

PT – PAUL HARTMANN LDA · 2685-378 Prior Velho

*Beileger_Atrauman_Ag_mod.qxp  13.03.2008  16:36 Uhr  Seite 7



√‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜
Δ· ÂÈı¤Ì·Ù· Atrauman Ag Â›Ó·È ÂÈı¤Ì·Ù· ÌÂ ·ÏÔÈÊ‹ Î·È ÂÚÈÂÎÙÈÎfiÙËÙ·

·ÚÁ‡ÚÔ˘ Ô˘ Û˘ÓÙÂÏÔ‡Ó ÛÙËÓ ·ÙÚ·˘Ì·ÙÈÎ‹ ıÂÚ·Â›· Î·È ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó

·ÓÙÈ‚·ÎÙËÚÈ‰È·Î¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜.

™‡ÓıÂÛË
ΔÔ Ê¤ÚÔÓ ˘ÏÈÎfi ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ›ÓÂ˜ ÔÏ˘·ÌÈ‰›Ô˘ ÌÂ ÂÚ›‚ÏËÌ· ·fi

·Î·Ù¤ÚÁ·ÛÙÔ ¿ÚÁ˘ÚÔ Î·È Â›Ó·È ÂÌÔÙÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ Ô˘‰¤ÙÂÚË ·ÏÔÈÊ‹ ÌÂ ‚¿ÛË

ÙÚÈÁÏ˘ÎÂÚÈ‰›ˆÓ (Ô˘‰¤ÙÂÚ· Ï›Ë).

∏ ·ÏÔÈÊ‹ ÂÚÈ¤¯ÂÈ (·Ó·ÏÔÁÈÎ¿ ÚÔ˜ INCI): ∫·ÚÈÏÈÎ¿/Î·ÚÈÎ¿/ÛÙÂ·ÚÈÎ¿

ÙÚÈÁÏ˘ÎÂÚ›‰È·, Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 Î·È Macrogol 2000.

π‰ÈfiÙËÙÂ˜ Î·È ÙÚfiÔ˜ ‰Ú¿ÛË˜
ΔÔ ÏÂÙfi, ··Ïfi Î·È ÁÂÚfi ˘ÏÈÎfi ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ÌÈ· Î·Ï‹ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ

ÙÚ·‡Ì·. ∏ ÌÂÙ·ÏÏÈÎ‹ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔ˘ Ê¤ÚÔÓÙÔ˜ ˘ÏÈÎÔ‡ Î·È Ë ·ÏÔÈÊ‹

·ÔÙÚ¤ÂÈ ÙËÓ ÂÈÎfiÏÏËÛË ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ÙÔ ÙÚ·‡Ì·, ÙÔ Â›ıÂÌ·

·Ê·ÈÚÂ›Ù·È ˆ˜ ÂÎ ÙÔ‡ÙÔ˘ ·ÓÒ‰˘Ó·. 

Δ· ‚·ÎÙ‹ÚÈ· ÂÍÔÓÙÒÓÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ¯¿ÚË ÛÙ·

ÈfiÓÙ· ·ÚÁ‡ÚÔ˘ Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ÛÙÔ ˘ÁÚfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ. ΔÔ Atrauman

Ag ‰Ú· ÂÓ¿ÓÙÈ· ÛÙ· ıÂÙÈÎ¿ Î·Ù¿ Gram (. ¯. Klebsiella pneumoniae)

Î·ıÒ˜ Î·È ÛÙ· ·ÚÓËÙÈÎ¿ Î·Ù¿ Gram ‚·ÎÙ‹ÚÈ· (. ¯. ¯Ú˘Û›˙ˆÓ

ÛÙ·Ê˘ÏfiÎÔÎÎÔ˜ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚·ÓÔÌ¤ÓˆÓ ÙˆÓ ÛÙÂÏÂ¯ÒÓ MRSA). 

∏ ·ÏÔÈÊ‹ ÂÚÈÔÈÂ›Ù·È Ù· ¿ÎÚ· ÙÔ˘ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ Î·È Ù· ÎÚ·Ù¿ÂÈ ··Ï¿. ¢ÂÓ

‰È·ı¤ÙÂÈ ‰Ú·ÛÙÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜ Î·È ‰ÂÓ ÂÚÈ¤¯ÂÈ ·Ú·Ê›ÓË. ∫·Ù¿ ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹

ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ‰ÂÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·È ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ·ÏÔÈÊ‹˜ (fiˆ˜ . ¯.

‚·˙ÂÏ›ÓË) ÛÙÔ ÙÚ·‡Ì·.   

∂Ó‰Â›ÍÂÈ˜
ΔÔ Atrauman Ag Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ÂÈÚfiÛıÂÙË ¯Ú‹ÛË ÛÙËÓ ıÂÚ·Â›·

ÙÚ·˘Ì¿ÙˆÓ, Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ˘„ËÏ‹ ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË ·fi ÌÈÎÚÔÔÚÁ·ÓÈÛÌÔ‡˜

‹ ÌÔÏ˘ÛÌ¤ÓˆÓ ÙÚ·˘Ì¿ÙˆÓ. ΔÔ Atrauman Ag Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Î·È ÁÈ·

ÂÈÚfiÛıÂÙË ÚÔÊ‡Ï·ÍË ·fi ÌÔÏ‡ÓÛÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ıÂÚ·Â›· ÙÔ˘

ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜.

ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜  
∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Â›ıÂÌ· Atrauman Ag ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· Î·È ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¤˜ Ù·ÈÓ›Â˜, ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙËÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Ù·ÈÓ›· ·fi ÙË

Ì›· ÏÂ˘Ú¿, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÛÙÔ ÙÚ·‡Ì· Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·

·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ Î·È ÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Ù·ÈÓ›·.

°È· ÙËÓ ·ÔÚÚfiÊËÛË ÂÎÎÚ›ÛÂˆÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ¤Ó· ·ÔÛÙÂÈÚˆÌ¤ÓÔ,

·ÔÚÚÔÊËÙÈÎfi Â›ıÂÌ· Â¿Óˆ ·fi ÙÔ Atrauman Ag. ∏ ÌÈÎÚÔ‚ÈÔÏÔÁÈÎ‹

‰Ú¿ÛË ÙÔ˘ Atrauman Ag ‰È·ÙËÚÂ›Ù·È ÁÈ· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÂÙ¿ ËÌ¤ÚÂ˜. ∞Ó 

‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ Ô‰ËÁ›· ·fi ÙÔÓ È·ÙÚfi Û·˜, ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ

Â›ıÂÌ· Atrauman Ag ¤ÂÈÙ· ·fi Î¿ıÂ ÂÚÈÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜.

™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·¯‡ÚÚÂ˘ÛÙÔ˘ ÂÍÈ‰ÚÒÌ·ÙÔ˜ ¯·Ú¿ÍÙÂ ÙÔ Â›ıÂÌ· Atrauman

Ag ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ Û˘ÛÛÒÚÂ˘ÛË˜ ÂÎÎÚ›Ì·ÙÔ˜. 

∞ÓÙÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜
¢ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ·Ó·ÊÂÚıÂ›.

∂È‰ÈÎ¿ Ì¤ÙÚ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ıÂÚ·Â›· ÂÈ‚·ÚËÌ¤ÓˆÓ ÌÂ ÌÈÎÚÔÔÚÁ·ÓÈÛÌÔ‡˜ ‹

ÌÔÏ˘ÛÌ¤ÓˆÓ ÙÚ·˘Ì¿ÙˆÓ ··ÈÙÂ›Ù·È È·ÙÚÈÎ‹ ÁÓˆÌ¿ÙÂ˘ÛË Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙˆÓ ·ÈÙÈÒÓ ÙË˜ ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË˜. ∏ ıÂÚ·Â›·

ÌÂ ÙÔ Atrauman Ag ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ ÌÈ· ·Ó·ÁÎ·›·

·ÓÙÈ‚ÈÔÙÈÎ‹ ıÂÚ·Â›·. 

¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÌËÓ ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› Ë ‰Ú¿ÛË ÙÔ˘ Atrauman Ag, ‰ÂÓ ı·

Ú¤ÂÈ ÙÔ Â›ıÂÌ· ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ

·ÏÔÈÊ¤˜ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ú·Ê›ÓË.

ΔÔ Atrauman Ag ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ

Èˆ‰ÈÔ‡¯· ·Ú·ÛÎÂ˘¿ÛÌ·Ù·.

∂È‰ÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜
º˘Ï¿ÛÛÂÙ·È ÛÂ ÍËÚfi Ì¤ÚÔ˜, ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘ Î·È ÛÂ ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· ı¤ÛË.

¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ·ÔÛÙÂÈÚˆÌ¤ÓÔ, fiÛÔ Ë Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ¿ıÈÎÙË. 

ªËÓ Â·Ó·ÔÛÙÂÈÚÒÓÂÙÂ. º˘Ï¿ÍÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿. 

GR – PAUL HARTMANN Hellas A.E. · 16674 Glyfada/Athina
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Informace pro použití

Popis výrobku
Atrauman Ag je kompres s mastí obsahující stříbro s antibakteriálními účinky.

Je určený k atraumatickému ošetřování ran.

Složení
Nosný materiál se skládá z polyamidových vláken s povlakem z elementárního

stříbra a je impregnován mastí bez účinných látek na bázi triglyceridů (neutrální

tuky).

Mast obsahuje (analog. INCI): Caprylic/Capric/Stearic Triglyceride; Bis-

diglyceryl-polyacyladipate-2 a Macrogol 2000.

Vlastnosti a způsob účinku
Tenký, měkký a dobře tvarovatelný nosný materiál zabezpečuje dobrý kontakt

do hloubky rány. Metalický povrch nosného materiálu a mast zabraňují slepení

s ránou. Obvaz lze tedy bezbolestně sejmout z rány.

Bakterie jsou ničeny na povrchu kompresu působením stříbrných iontů vznika-

jících ve vlhkém prostředí. Atrauman Ag působí proti gramnegativním bakteriím

(např. Klebsiella pneumoniae) i proti grampozitivním bakteriím (např.

Staphylococcus aureus včetně kmenů MRSA).

Mast ošetřuje okraje rány a udržuje je vláčné, aby se zabránilo maceraci

pokožky. Neobsahuje účinné látky ani parafín. Při převazu nezůstávají na ráně

žádné obtížně odstranitelné zbytky masti (jako např. vazelína).

Indikace
Atrauman Ag je vhodný k doplňkovému použití při ošetřování ran vykazujících

vysoké zatížení choroboplodnými zárodky nebo infikovaných ran. Atrauman Ag

je také vhodný jako dodatečná profylaxe infekcí při ošetřování ran.

Způsob použití
Vyjměte Atrauman Ag s oběma krycími papíry z peel-obalu, odstraňte krycí

papír na jedné straně, přiložte kompres touto stranou na ránu a poté stáhněte

zbývající krycí papír.

Pro zachycení sekretů z rány by měl být přes Atrauman Ag aplikován sterilní,

dobře savý materiál pro krytí ran (např. Zetuvit). Mikrobiologická účinnost

Atraumanu Ag zůstává zachována minimálně po dobu sedmi dnů. Neurčí-li

lékař jinak, příp. je-li to z lékařského hlediska třeba, je však možné Atrauman

Ag vyměnit při každém převazu.

V případě hustého sekretu doporučujeme pro zabránění jeho hromadění

Atrauman Ag nastřihnout.

Kontraindikace
Nejsou známy.

Zvláštní preventivní opatření
Před každým ošetřením ran silně zatížených choroboplodnými zárodky nebo

infikovaných ran je nutné, aby lékař posoudil stav rány a příčiny zatížení

choroboplodnými zárodky. Ošetření Atraumanem Ag nemůže nahradit nutnou

antibiotickou terapii.

Aby nedocházelo k omezení účinnosti Atraumanu Ag, neměl by kompres být

používán v kombinaci s mastmi anebo kompresy obsahujícími parafín.

Atrauman Ag by neměl být používán v kombinaci s přípravky s obsahem jódu.

Zvláštní upozornění
Skladovat v suchu, při pokojové teplotě a ve vodorovné poloze.

Obsah je sterilní, pokud není poškozen peel-obal.

Neprovádět opakovanou sterilizaci. Zabezpečit před dětmi.

CZ – HARTMANN-RICO a.s. · 66471 Veverská Bítýška
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SK – HARTMANN-RICO spol. s r.o. · 81106 Bratislava

Informácie pre použitie

Popis výrobku
Atrauman Ag je kompres s masťou, obsahujúci striebro. Má antibakteriálne

vlastnosti a je určený na atraumatické ošetrovanie rán.

Zloženie
Nosný materiál z polyamidových vlákien potiahnutý elementárnym striebrom je

impregnovaný masťou bez účinných látok na triglyceridovej báze (neutrálne

tuky).

Masť obsahuje (analóg. INCI): Caprylic/Capric/Stearic Triglyceride; Bis-

diglyceryl-polyacyladipate-2 a Macrogol 2000.

Vlastnosti a spôsob účinkovania
Tenký, mäkký a riasiteľný nosný materiál zabezpečuje dobrý kontakt s ranou.

Kovový povrch nosného materiálu a masť zabraňujú prilepeniu na ranu; sní-

manie obväzu je tým bezbolestné.

Baktérie sú ničené vďaka iónom striebra, vznikajúcim vo vlhkom prostredí na

povrchu kompresu. Atrauman Ag pôsobí proti gramnegatívnym (napr. Klebsiella

pneumoniae) ako aj grampozitívnym baktériám (napr. Staphylococcus aureus

vrátane kmeňov MRSA).

Masť ošetruje okraje rany a udržiava ich vláčne, aby sa zabránilo macerácii

kože. Neobsahuje účinné látky ani parafín. Pri preväze neostávajú na rane

ťažko odstrániteľné zvyšky masti (ako napr. vazelína).

Oblasti použitia
Atrauman Ag je vhodný ako doplnok pri ošetrovaní rán, ktoré majú vysoké

zaťaženie choroboplodnými zárodkami alebo pri infikovaných ranách. Atrauman

Ag je vhodný aj na dodatočnú ochranu pred infekciou pri ošetrovaní rán.

Spôsob použitia
Atrauman Ag vyberte s obidvoma krycími papiermi z peel-obalu, na jednej

strane papier odstráňte, touto stranou ho priložte na ranu a potom stiahnite

zvyšný krycí papier.

Za účelom zachytávania sekrétov z rany aplikujte cez Atrauman Ag sterilný,

dobre savý kompres (napr. Zetuvit). Mikrobiologická účinnosť výrobku

Atrauman Ag sa zachováva minimálne sedem dní. Ak lekár neurčí inak, resp.

ak to lekár nariadi, Atrauman Ag sa však môže vymieňať pri každom preväze.

V prípade hustého sekrétu doporučujeme pre zabránenie jeho hromadenia

Atrauman Ag nastrihnúť.

Kontraindikácie
Nie sú známe.

Špeciálne bezpečnostné opatrenia
Pred každým ošetrením rán, silne zaťažených choroboplodnými zárodkami

alebo infikovaných rán, je nutné lekárske posúdenie stavu rany a príčin zaťaže-

nia choroboplodnými zárodkami. Ošetrenie s Atrauman Ag nemôže nahradiť

nutnú terapiu antibiotikami.

Aby sa neznížila účinnosť Atrauman Ag, kompres by sa nemal používať 

v kombinácii s masťami alebo kompresy obsahujúcimi parafín.

Atrauman Ag by sa nemal používať v kombinácii s prípravkami s obsahom

jódu.

Zvláštne upozornenia
Skladovať v suchu, pri izbovej teplote a vo vodorovnej polohe.

Obsah je sterilný, pokiaľ nie je poškodený peel-obal.

Neresterilizovať. Chrániť pred deťmi.
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Wskazówki dotyczące stosowania

Opis produktu
Atrauman Ag to antybakteryjny opatrunek z maścią zawierający srebro,

przeznaczony do bezurazowego opatrywania ran.

Skład
Materiał nośny składa się z elementarnego srebra w osłonie wykonanej

z włókien poliamidowych i jest impregnowany maścią na bazie triglicerydów

(tłuszczów obojętnych) niezawierającą substancji czynnych.

Maść zawiera (według INd): Caprylic/Capric/Stearic Triglyceride; Bis-Diglyceryl

Polyacryladipate-2, Macrogol 2000.

Właściwości i sposób działania
Cienki, miękki i łatwy do układania materiał nośny zapewnia dobry kontakt 

z podłożem rany. Warstwa zewnętrzna materiału nośnego i maść zapobiegają

przyklejaniu się opatrunku do rany, dzięki czemu daje się on bezboleśnie 

zmieniać.

Uwalniające się w wilgotnym środowisku jony srebra powodują, że opatrunek

ma działanie bakteriobójcze. Atrauman Ag zwalcza zarówno bakterie gram-

ujemne (np. Klebsiella pneumoniae) jak i gram-dodatnie (np. Staphylococcus

aureus włącznie ze szczepami MRSA). Dzięki temu układ immunologiczny

pacjenta zostaje odciążony, zapobiegając jednocześnie infekcji.

Maść pielęgnuje brzegi rany i zapewnia ich elastyczność. Nie zawiera substancji

czynnych ani parafiny. Przy zmianie opatrunku na ranie nie pozostają trudne do

usunięcia resztki maści (np. wazelina)

Wskazania
Atrauman Ag ma zastosowanie jako środek uzupełniający przy leczeniu ran

wykazujących cechy infekcji. Może być także używany jako dodatkowy środek

w zapobieganiu infekcjom podczas leczenia ran.

Sposób stosowanią
Należy wyjąć Atrauman Ag, wraz z dwiema papierowymi nakładkami 

osłaniającymi, z opakowania, po czym usunąć papier z jednej strony i tą

właśnie stroną przyłożyć opatrunek do rany. Następnie usunąć papier z drugiej

strony.

W celu pochłaniania wydzieliny z rany należy na opatrunku Atrauman Ag 

przymocować jałowy opatrunek chłonny. Mikrobiologiczne działanie opatrunku

Atrauman Ag trwa co najmniej siedem dni. Jeśli lekarz nie zaleci inaczej, bądź

nie będzie innych wskazań medycznych, Atrauman Ag może być wymieniany

przy każdej zmianie opatrunku.

W przypadku gęstej wydzieliny zalecamy naciąć opatrunek Atrauman Ag, aby

zapobiec jej zastojowi.

Przeciwwskazania
Nie są znane.

Szczególne środki ostrożności
Każdorazowo przed rozpoczęciem leczenia mocno zainfekowanych ran

konieczna jest opinia lekarza na temat stanu rany i przyczyn nagromadzenia

bakterii. Leczenie przy użyciu opatrunku Atrauman Ag nie może zastąpić

koniecznej terapii antybiotykowej.

Aby nie ograniczać działania Atrauman Ag, nie należy stosować opatrunku 

w połączeniu z maściami zawierającymi parafinę.

Atraumanu Ag nie należy stosować w połączeniu z preparatami zawierajàcymi
jod.

Wskazówki szczególne
Przechowywać w suchym miejscu. W temperaturze pokojowej, w pozycji

leżącej.

Zawartość jałowa, dopóki opakowanie jednostkowe nie ulegnie uszkodzeniu.

Nie wyjaławiać ponownie. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

PL – PAUL HARTMANN Polska Sp. z o.o. · 95-200 Pabianice

*Beileger_Atrauman_Ag_mod.qxp  13.03.2008  16:36 Uhr  Seite 12



HU – HARTMANN-RICO Hungária Kft. · 2051 Biatorbágy, Budapark

Használati utasítás

Termékleírás
Az Atrauman Ag atraumatikus sebkezelésre szolgáló, antibakteriális tulajdonsá-

gokkal rendelkező, ezüst tartalmú, kenőccsel impregnált kötés.

Összetétel
A hordozóanyag elemi ezüsttel bevont poliamid szálakból áll és hatóanyag-

mentes, triglicerid (semleges zsír) alapú kenőcsmasszával impregnált.

A kenőcs tartalma (INCI-analóg elnevezések): Caprylic/Capric/Stearic

Triglyceride; Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 és Macrogol 2000.

Tulajdonságok és hatásmód
A vékony, lágy és hajtogatható hordozóanyag megfelelő felületi érintkezést 

biztosít a seben. A hordozóanyag fémes felülete és a kenőcsmassza gátolja 

a kötés beleragadását a sebbe; a kötés ennek megfelelően fájdalommentesen

eltávolítható.

A kötés felületén található baktériumokat elpusztítják a nedves környezetben

keletkező ezüstionok. Az Atraumant Ag hatékony a Gram-negatív baktériumok

(pl. Klebsiella pneumoniae) és a Gram-pozitív baktériumok (pl. Staphylococcus

aureus, beleértve az MRSA törzseket) ellen is.

A kenőcsmassza ápolja és puhán tartja a sebszéleket. Hatóanyagmentes és

nem tartalmaz paraffint. Kötéscsere alkalmával nem marad vissza eltávolítandó

kenőcsmaradvány (pl. vazelin) a sebben.

Javallatok
Az Atrauman Ag kiegészítőleg alkalmazható elfertőződött vagy magas 

bakteriális csíraszámot mutató sebek kezelésére. Az Atrauman Ag sebkezelés

során kiegészítőleg alkalmazható a fertőzések megelőzésére.

Alkalmazási utasítások
Az Atrauma Ag-t mindkét fedőpapírjával együtt kivesszük a csomagból, egyik

oldaláról eltávolítjuk a fedőpapírt, ezzel az oldalával a sebre helyezzük, majd

eltávolítjuk a másik fedőpapírt is.

A sebváladék befogadására steril, nedvszívó sebfedőt rögzítünk a

kenőcskötésre. Az Atrauman Ag mikrobiológiai hatása legalább hét napig 

megmarad. Ha az orvos nem rendeli másképp ill. gyógyászatilag nem ajánlott

más eljárás, akkor minden kötéscserénél cserélhetjük az Atrauman Ag-t is.

Sűrűn folyós exsudatum esetén, váladékpangás elkerülése végett javasoljuk az

Atrauman Ag bevágását.

Ellenjavallatok
Nem ismert.

Különleges utasítások
A fertőzött sebek kezelése előtt szükséges a seb állapotának és a fertőzés

okainak orvosi értékelése. Az Atrauman Ag-vel történő kezelés nem 

helyettesítheti a szükségessé vált antibiotikumos terápiát.

Az Atrauman Ag hatékonyságának megőrzése érdekében a kötszert nem 

szabad paraffintartalmú kenőcsmasszával együt alkalmazni.

Az Atrauman Ag-t jódtartalmú készítményekkel együtt nem szabad alkalmazni.

Különleges utasítások
Száraz helyen, szobahőmérsékleten, fektetve kell tárolni.

Tartalma steril, amíg a belső csomagolás sértetlen.

Nem sterilizálható újra. Gyermekek elől elzárva tartandó.
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àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ÔËÏÂÌÂÌË˛

ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ ËÁ‰ÂÎËfl
Atrauman Ag – ÒÂÂ·ÓÒÓ‰ÂÊ‡˘‡fl Ï‡ÁÂ‚‡fl ÔÓ‚flÁÍ‡ Ò ‡ÌÚË·‡ÍÚÂË‡Î¸-
Ì˚ÏË Ò‚ÓÈÒÚ‚‡ÏË, ÔËÏÂÌflÂÏ‡fl ‰Îfl ‡Ú‡‚Ï‡ÚË˜ÌÓ„Ó ÎÂ˜ÂÌËfl ‡Ì. 

ëÓÒÚ‡‚
çÂÒÛ˘ËÈ Ï‡ÚÂË‡Î ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ÔÓÍ˚ÚÓ„Ó ˝ÎÂÏÂÌÚ‡Ì˚Ï ÒÂÂ·ÓÏ
ÔÓÎË‡ÏË‰ÌÓ„Ó ‚ÓÎÓÍÌ‡ Ë ÔÓÔËÚ‡Ì ÌÂ ÒÓ‰ÂÊ‡˘ÂÈ ‡ÍÚË‚Ì˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚
Ï‡ÁÂ‚ÓÈ Ï‡ÒÒÓÈ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÚË„ÎËˆÂË‰Ó‚ (ÌÂÈÚ‡Î¸Ì˚ı ÊËÓ‚).

å‡ÁÂ‚‡fl Ï‡ÒÒ‡ ÒÓ‰ÂÊËÚ (‡Ì‡ÎÓ„ INCI): Caprylic/Capric/Stearic Trigly-
ceride; Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 Ë Macrogol 2000.

ë‚ÓÈÒÚ‚‡ Ë ÔËÌˆËÔ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl
íÓÌÍËÈ, Ïfl„ÍËÈ Ë ıÓÓ¯Ó ‰‡ÔËÛ˛˘ËÈ ÌÂÒÛ˘ËÈ Ï‡ÚÂË‡Î Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ
ıÓÓ¯ËÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ‰ÌÓÏ ‡Ì˚. èÓÔËÚ‡ÌÌ‡fl ÒÂÂ·ÓÏ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸
ÌÂÒÛ˘Â„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ë Ï‡ÁÂ‚‡fl Ï‡ÒÒ‡ ÔÓÚË‚Ó‰ÂÈÒÚ‚Û˛Ú ÔËÍÎÂË‚‡ÌË˛
Í ‡ÌÂ; ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÒÌflÚËÂ ÔÓ‚flÁÍË ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ·ÂÁ·ÓÎÂÁÌÂÌÌÓ.

àÓÌ˚ ÒÂÂ·‡, ‚˚Ò‚Ó·ÓÊ‰‡˛˘ËÂÒfl ‚Ó ‚Î‡ÊÌÓÈ ÒÂ‰Â, ÔÓ‰‡‚Îfl˛Ú
ÊËÁÌÂ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ·‡ÍÚÂËÈ. Atrauman Ag ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ, Í‡Í Ì‡
„‡ÏÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â (Ì‡ÔËÏÂ, Klebsiella pneumoniae), Ú‡Í Ë Ì‡
„‡ÏÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ·‡ÍÚÂËË (Ì‡ÔËÏÂ, Staphylococcus aureus,
‚ÍÎ˛˜‡fl ¯Ú‡ÏÏ˚ MRSA). 

å‡ÁÂ‚‡fl Ï‡ÒÒ‡ Ó·ÂÂ„‡ÂÚ Í‡fl ‡Ì˚ Ë ÒÓı‡ÌflÂÚ Ëı ˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸. éÌ‡
ÌÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ ‡ÍÚË‚Ì˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚ Ë Ô‡‡ÙËÌ‡. èË ÒÏÂÌÂ ÔÓ‚flÁÍË Ì‡ ‡ÌÂ
ÌÂ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÚÛ‰ÌÓÛ‰‡ÎflÂÏ˚ı ÓÒÚ‡ÚÍÓ‚ Ï‡ÁË (Ì‡ÔËÏÂ, ‚‡ÁÂÎËÌ‡).

èÓÍ‡Á‡ÌËfl
Atrauman Ag ÔËÏÂÌflÂÚÒfl Í‡Í ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ÔË ÎÂ˜ÂÌËË
‡Ì Ò ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÈ Û„ÓÁÓÈ ËÌÙËˆËÓ‚‡ÌËfl ËÎË ËÌÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ı ‡Ì.
å‡ÁÂ‚‡fl ÔÓ‚flÁÍ‡ Atrauman Ag ÔË„Ó‰Ì‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÔÓÙËÎ‡ÍÚËÍË ËÌÙÂÍˆËÈ ÔË ÎÂ˜ÂÌËË ‡Ì.

ìÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ ÔËÏÂÌÂÌË˛
èÓ‚flÁÍ‡ Atrauman Ag, ÔÓÍ˚Ú‡fl Ò ‰‚Ûı ÒÚÓÓÌ Á‡˘ËÚÌÓÈ ·ÛÏ‡„ÓÈ,
‚˚ÌËÏ‡ÂÚÒfl ËÁ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÈ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË, Ò Ó‰ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ ·ÛÏ‡„‡
Û‰‡ÎflÂÚÒfl, ÔÓ‚flÁÍ‡ Ì‡ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚÒfl ˝ÚÓÈ ÒÚÓÓÌÓÈ Ì‡ ‡ÌÛ, ‡ Á‡ÚÂÏ
Û‰‡ÎflÂÚÒfl ÓÒÚ‡‚¯‡flÒfl ·ÛÏ‡„‡.

ÑÎfl ÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËfl ÒÂÍÂÚ‡ ‡Ì˚ ÔÓ‚Âı Atrauman Ag Ì‡ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚÒfl
ÒÚÂËÎ¸Ì‡fl ‚ÔËÚ˚‚‡˛˘‡fl ÔÓ‚flÁÍ‡. åËÍÓ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡fl ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¸
Atrauman Ag ÒÓı‡ÌflÂÚÒfl ÔÓ ÏÂÌ¸¯ÂÈ ÏÂÂ ÒÂÏ¸ ‰ÌÂÈ. é‰Ì‡ÍÓ ÂÒÎË ÌÂÚ
‰Û„Ëı ÛÍ‡Á‡ÌËÈ ‚‡˜‡ ËÎË ÏÂ‰ËˆËÌÒÍËı ÔÂ‰ÔËÒ‡ÌËÈ, Atrauman Ag
ÏÓÊÌÓ Ó·ÌÓ‚ÎflÚ¸ ÔË Í‡Ê‰ÓÈ ÒÏÂÌÂ ÔÓ‚flÁÍË.

èË „ÛÒÚÓÏ ˝ÍÒÒÛ‰‡ÚÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ Ì‡‰ÂÁ‡Ú¸ Atrauman Ag ‚Ó
ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÍÓÔÎÂÌËfl ÒÂÍÂÚ‡.

èÓÚË‚ÓÔÓÍ‡Á‡ÌËfl
çÂËÁ‚ÂÒÚÌ˚.

ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÏÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË
èÂÂ‰ ÎÂ˜ÂÌËÂÏ ‡Ì Ò Û„ÓÁÓÈ ËÌÙËˆËÓ‚‡ÌËfl ËÎË ËÌÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ı ‡Ì
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡ ÓˆÂÌÍ‡ ‚‡˜ÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËfl ‡Ì˚ Ë ‚˚fl‚ÎÂÌËÂ ÔË˜ËÌ
ËÌÙËˆËÓ‚‡ÌËfl. ãÂ˜ÂÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Atrauman Ag ÌÂ ÏÓÊÂÚ Á‡ÏÂÌËÚ¸
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÈ ÚÂ‡ÔËË ‡ÌÚË·ËÓÚËÍ‡ÏË.

çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Atrauman Ag ‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË Ò Ï‡ÁflÏË
ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË Ô‡‡ÙËÌ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÒÌËÊ‡Ú¸ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚flÁÍË.

Atrauman Ag ÌÂÎ¸Áfl ÔËÏÂÌflÚ¸ ‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË Ò ÔÂÔ‡‡Ú‡ÏË,
ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ÈÓ‰.

éÒÓ·˚Â ÛÍ‡Á‡ÌËfl
ï‡ÌËÚ¸ ‚ ÒÛıÓÏ ÏÂÒÚÂ, ÔË ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ, ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ
ÔÓÎÓÊÂÌËË.
ëÓ‰ÂÊËÏÓÂ ÒÚÂËÎ¸ÌÓ ‰Ó ÏÓÏÂÌÚ‡ ‚ÒÍ˚ÚËfl ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÈ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË.
çÂ ÒÚÂËÎËÁÓ‚‡Ú¸ ÔÓ‚ÚÓÌÓ. ÅÂÂ˜¸ ÓÚ ‰ÂÚÂÈ.

RU – PAUL HARTMANN OOO · 115114 Moskwa
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Bruksanvisning

Produktbeskrivning
Atrauman Ag är en silverhaltig salvkompress för atraumatisk sårbehandling
med antibakteriella egenskaper.

Sammansättning
Bärmaterialet består av med elementärt silver omhöljd polyamidfiber och är
impregnerat med en salvmassa på triglyceridbas (neutralfetter) utan verksam-
ma ämnen.

Salvmassan innehåller (analog INCI): Caprylic/Capric/Stearic Triglycerid, Bis-

diglyceryl-polyacyladipate-2 och Macrogol 2000.

Egenskaper och verkningssätt
Det tunna och mjuka bärmaterialet som är lätt att applicera ger bra kontakt
med sårbotten. Bärmaterialets metalliska yta och salvmassan motverkar 
vidhäftning i såret, vilket innebär att bandaget kan avlägsnas utan större 
smärta.

De silverjoner som uppstår i fuktig miljö på kompressorns yta tar död på 
bakterier. Atrauman Ag verkar mot gramnegativa (t.ex. Klebsiella pneumoniae)
såväl som grampositiva bakterier (t.ex. Staphylococcus aureus, inkl. MRSA-
stammar).

Salvmassan vårdar sårkanterna och håller dem mjuka. Den är utan verksamma
ämnen och innehåller inget paraffin. I samband med byte av bandage kvarstår
inga salvrester (t.ex. vaselin) på såret, vilka kan vara svåra att avlägsna.

Användningsområden
Atrauman Ag lämpar sig för kompletterande åtgärder i samband med behand-
ling av sår som uppvisar hög bakteriebelastning eller för infekterade sår.
Atrauman Ag lämpar sig dessutom för kompletterande infektionsprofylax i
samband med sårbehandling.

Bruksanvisning
Atrauman Ag tas med båda täckpappren ur peelförpackningen, pappret
avlägsnas på ena sidan, denna sida läggs mot såret och därefter avlägsnas
det resterande täckpappret.

För upptagning av sårvätska bör ett sterilt, absorberande sårförband fixeras
ovanpå Atrauman Ag. Atrauman Ag:s mikrobiologiska verkan kvarstår minst sju
dagar. Om ej annat ordineras av läkare respektive medicinskt, kan Atrauman
Ag emellertid förnyas i samband med varje omläggning.

Vid trögflytande exsudat rekommenderar vi att man gör ett snitt i Atrauman Ag
för att förhindra sekretstockning.

Kontraindikationer
Inga kända

Särskilda försiktighetsåtgärder
Före varje behandling av starkt bakteriebelastade eller infekterade sår är en
läkares bedömning av sårets tillstånd och orsaken till bakteriebelastningen
nödvändig. Behandlingen med Atrauman Ag kan inte ersätta erforderlig
behandling med antibiotika.

För att inte reducera Atrauman Ag:s verkan bör sårförbandet ej användas i
kombination med paraffinhaltiga salvmassor.

Atrauman Ag får inte användas i kombination med jodhaltiga preparat.

Särskilda upplysningar
Förvaras torrt, vid rumstemperatur och liggande.
Innehållet är sterilt så länge peelförpackningen är oöppnad.
Får ej steriliseras igen. Förvaras oåtkomligt för barn.

SE – HARTMANN-ScandiCare AB · 33421 Anderstorp
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Brugsanvisning

Produktbeskrivelse
Atrauman Ag er et sølvholdigt salvekompres til atraumatisk sårbehandling med
antibakterielle egenskaber.

Indhold
Bærematerialet består af polyamidfibre omgivet af elementært sølv og 
imprægneret med en lægemiddelfri salvemasse på triglyceridbasis (neutrale
fedtstoffer).

Salven indeholder (analog INCI): Caprylic/Capric/Stearic Triglycerid; Bis-
diglyceryl-polyacyladipate-2 og Macrogol 2000.

Egenskaber og virkemåde
Det tynde, bløde og fleksible bæremateriale sikrer en god kontakt til sårfladen.
Bærematerialets metalliske overflade og salvemassen modvirker, at kompres-
set klæber fast i såret, hvilket betyder, at kompresset også kan fjernes så godt
som smertefrit.

Bakterier på overfladen af kompresset bliver dræbt af de sølv-ioner, som
opstår i det fugtige miljø. Atrauman Ag virker både mod gramnegative (f.eks.
klebsiella pneumoniae) og grampositive bakterier (f.eks. staphylococcus aureus,
inklusive MRSA-stammerne).

Salvemassen plejer sårrandene og holder dem smidige. Den er lægemiddelfri
og indeholder ikke paraffin. Ved skift af forbindingen er der ingen salverester
(f.eks. vaseline) tilbage på såret, som kan være svære at fjerne.

Anvendelsesområder
Atrauman Ag er egnet som supplerende behandling af sår, som har en høj
kimbelastning eller er inficerede. Atrauman Ag er også velegnet til ekstra 
infektionsprofylakse ved sårbehandling.

Anvendelse
Tag Atrauman ud af peel-pakningen med begge stykker afdækningspapir. Fjern
papiret på en ene side, og læg denne side på såret. Derefter fjernes det andet
stykke afdækningspapir.

Et sterilt, sugende sårkompres til absorbering af sårsekret fikseres over
Atrauman Ag. Atrauman Ag's mikrobiologiske virkning opretholdes i mindst 
syv dage. Hvis lægen ikke ordinerer andet, eller der ikke er anden medicinsk
indikation, kan Atrauman Ag udskiftes hver gang, der skiftes forbinding.

Ved tyktflydende eksudat anbefaler vi at lave et indsnit i Atrauman Ag for at
forhindre ophobning af sekret.

Kontraindikationer
Ingen kendte.

Særlige forsigtighedsregler
Før enhver behandling af stærkt kimbelastede eller inficerede sår er det 
nødvendigt med en lægelig vurdering af sårets tilstand og af årsagerne til 
kimbelastningen. Behandlingen med Atrauman Ag kan ikke erstatte en 
nødvendig antibiotikaterapi.

Atrauman Ag bør ikke anvendes i kombination med paraffinholdige 
salvemasser, fordi dette forringer Atrauman Ag's virkning.

Atrauman Ag må ikke anvendes i forbindelse med jodholdige præparater.

Særlige oplysninger
Opbevares tørt og liggende ved stuetemperatur.
Indholdet er sterilt, så længe peel-pakningen er ubrudt.
Må ikke resteriliseres. Skal holdes ude af børns rækkevidde.

DK - PAUL HARTMANN A/S · 3400 Hillerød
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Bruksanvisning

Produktbeskrivelse
Atrauman Ag er en sølvholdig salvekompress med antibakterielle egenskaper
til atraumatisk sårbehandling.

Sammensetning
Bærematerialet består av polyamidfibre som er omgitt av elementært sølv, og
er impregnert med en legemiddelfri salvemasse på triglyseridbasis (nøytrale
fettstoffer).

Salvemassen inneholder (analog INCI):
Kapryl-/kapron-/stearintriglyserid, Bis-diglyceryl-polyacyladipate-2 og 
Macrogol 2000.

Egenskaper og virkemåte
Det tynne, myke og fleksible bæremateriealet sørger for god kontakt med 
sårflaten. Bærematerialets metalliske overflate og salvemassen forhindrer
sammenklebing med såret, slik at bandasjen kan fjernes smertefritt.

Sølv-ionene som oppstår i det fuktige miljøet på kompressens overflate er 
bakteriehemmende. Atrauman Ag motvirker både gramnegative (f.eks.
Klebsiella pneumoniae) og grampositive bakterier (f.eks. Staphylococcus 
aureus inkludert MRSA-stammene).

Salvemassen pleier sårkantene og holder dem smidige. Massen er 
legemiddelfri og inneholder ingen tilsetning av parafiner. Man unngår 
salverester på såret som er vanskelige å fjerne (f.eks. vaselin) når bandasjen
skal skiftes.

Bruksområder
Atrauman Ag er egnet til sårbehandling, spesielt av sår med høy 
bakteriedannelse eller infiserte sår. Atrauman Ag er også egnet som 
infeksjonsprofylakse ved sårbehandling.

Bruksinformasjon
Atrauman Ag tas ut av peelpakningen med to dekkpapir. Ta av dekkpapiret på
den ene siden, og legg den på såret. Deretter fjernes det andre dekkpapiret.

For opptak av sårsekret festes en steril, sugende sårkompress over Atrauman
Ag salvekompress. Den mikrobiologiske virkningen av Atrauman Ag varer i
minst 7 dager. Hvis ikke annet er anbefalt av lege, kan ny Atrauman Ag legges
på ved hvert bandasjeskift.

Ved tyktflytende eksudat anbefaler vi å lage et snitt i Atrauman Ag for å 
forhindre sekretansamlinger.

Kontraindikasjoner og bivirkninger
Ikke kjent.

Særskilte forsiktighetsregler
Før behandling av sår med høy bakteriedannelse eller infiserte sår skal en lege
vurdere sårtilstanden og årsaken til bakteriedannelsen. Atrauman Ag kan ikke
anvendes som erstatning for en nødvendig antibiotikaterapi.

For at Atrauman Ag skal kunne virke best mulig, skal ikke sårkompressen
anvendes sammen med parafinholdig salvemasse.

Atrauman Ag må ikke anvendes sammen med jodholdige preparater.

Spesielle opplysninger
Lagres tørt og liggende ved romtemperatur.
Innholdet er sterilt så lenge peelpakningen er uåpnet.
Skal ikke resteriliseres. Oppbevares utilgjengelig for barn.

NO – PAUL HARTMANN AS · 0377 Oslo
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HK – PAUL HARTMANN Asia-Pacific Ltd. · Hong Kong
SG – PAUL HARTMANN Pte. Ltd. · Singapore 609 143

*Beileger_Atrauman_Ag_mod.qxp  13.03.2008  16:36 Uhr  Seite 18



EG – PAUL HARTMANN Egypt S.A.E. · Giza, 12515
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Silberhaltige Salbenkompresse
Silver-containing impregnated dressing
Compresse d’argent imprégnée d’un excipient
Zilverhoudend zalfkompres
Compressa con pomata contenente argento
Apósito de plata impregnado con pomada 
neutra 
Compressa não aderente com prata
∂›ıÂÌ· ÌÂ ·ÏÔÈÊ‹ Î·È ÚÔÛı‹ÎË ·ÚÁ‡ÚÔ˘

Kompres s mastí obsahující stříbro
Kompres s masťou obsahujúci striebro
Opatrunek z maścią zawierający srebro
Ezüst tartalmú, kenőccsel impregnált kötés
ëÂÂ·ÓÒÓ‰ÂÊ‡˘‡fl Ï‡ÁÂ‚‡fl ÔÓ‚flÁÍ‡

Silverhaltig salvkompress
Sølvholdigt salvekompres
Sølvholdig salvekompress

Atrauman®   Ag
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